
Workshops ပညာရပ္ေဆြးေႏြးပြမဲ်ား 

“A simple idea: Hold thematic workshops, which would be open, and then publish the best of 
the proceedings as a physical and digital journal in Burmese as well as in English” 

ကၽြႏု္ပ္တုိ႔၏ရုိးရွင္းစိတ္ကူး ။     ။  ပညာရပ္ နယ္ပယ္စုံ ေဆြးေႏြးပြမဲ်ား လြပ္လပ္ပြင့္လင္းစြာ က်င္းပၿပီး 
အဆုိပါေဆြးေႏြးပြမဲ်ားမွ အေကာင္းဆုံးမ်ားမွတ္တမ္းမ်ားကုိ  ပုံႏိွပ္ အြန္လုိင္း ဂ်ာနယ္မ်ားအျဖစ္ ဗမာ အဂၤလိပ္ 
ႏွစ္ဘာသာျဖင့္ထုတ္ေ၀ရန္ 

Introduction မိတ္ဆက္ 

Workshops around three themes have been scheduled, two of them in July and 
August of 2014. Since the terrain of possibilities is constantly changing and because 
there is as yet no new media law guaranteeing freedom of expression we remain 
alert to need to adapt to the openings afforded us.  

ပညာရပ္ေဆြးေႏြးပြဲမ်ားကုိ အေၾကာင္းအရာသံုးမ်ိဳးျဖင့္ စီစဥ္ထားပါသည္။ ႏွစ္ခုကို ၂၀၁၄ ခုႏွစ္ 
ဇူလိုင္ ႏွင့္ ၾသဂုတ္လမ်ားတြင္က်င္းပသြားပါမည္။  

လြပ္လြပ္စြာေျပာဆိုခြင့္ကို အာမခံႏိုင္မည့္ မီဒီယာဥပေဒမရိွေသးေသာေၾကာင့္ 
ဘာမဆုိျဖစ္ႏိုင္ေသာအေျခအေနတြင္ ႏိုင္ငံေရးေျဖေလ်ာ့မႈႏွင့္အညီ 
အလိုက္အထိုက္ေျပာင္းလဲေဆာင္ရြက္ႏိုင္ရန္ အၿမဲ အသင့္ျပင္ထားပါသည္။ 

Scheduled Workshops △ ေဆြးေႏြးပြအဲစီအစဥ္ 

Workshop #1 
Public Memory — vlxk trSwf onm (Luu Htu Ahmart Thin Nya)   July and December 
2014    Organizer: Tun Myint, Associate Professor, Department of Political Science, 
Carleton College  

၀က္ေရွာ့(၁)  Public Memory လူထုအမွတ္သညာ  ၂၀၁၄ ဇူလိုင္ ႏွင့္ ဒီဇင္ဘာ 

စီစဥ္သူ ။       ။ (ဦး)ထြန္းျမင့္၊ တြဖဲက္ပါေမာကၡ၊ ႏိုင္ငံေရးသိပၸံဌာန၊ ကာလတန္ေကာလိပ္ 

Workshop #2 
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Multidisciplinary Studies and Perspectives on Poverty in Myanmar 
August 22–23, 2014  
Organizer: Ardeth Thawnghmung, Professor, University of Massachusetts Lowell  

၀က္ေရွာ့ (၂) ျမန္မာျပည္ဆင္းရမဲြေဲတမႈအေပၚနယ္ပယ္စံုေလ့လာျခင္းႏွင့္ အျမင္မ်ား                    
ၾသဂုတ္ ၂၂-၂၃ ၂၀၁၄ 

စီစဥ္သူ။     ။   Ardeth Thawnghmung ပါေမာကၡ မက္ဆာခ်ဴးဆက္ ေလာ၀ဲလ္ တကၠသိုလ္ 

Workshop #3 
Memoirs of the Military Elite: What Can We Learn From Understanding Leaders? 
spring or summer 2015 Organizer: Min Zin  

၀က္ေရွာ့ (၃)  စစ္ေခါင္းေဆာင္ပိုင္း၏ကိုယ္ေတြ႔မွတ္တမ္းမ်ား ၊ ။  ။ စစ္ေခါင္းေဆာင္မ်ားကို 
နားလည္ျခင္းမွ မည္သည္ကိုေလ့လာသင္ယူႏိုင္မည္နည္း 

၂၀၁၄ ၾသဂုတ္ ၂၂-၂၃   

စီစဥ္သူ။     ။ မင္းဇင္ 

Purpose and mission △  The thematic workshops in Burma and the journal that 
emerges from each of them represent our central activity. We hope to assemble 
groups of scholars from all over Burma, including its ethnic peripheries, whom the 
conveners of the theme will bring together for a few days of intensive exchange of 
papers and views. We regard the community-forming process of identifying the wide 
range of invitees, the exchanges at the workshop, and the editorial meetings as at 
least as important as the mere fact of holding a workshop and publishing a journal. 

ပညာရပ္နယ္ပယ္စံု ေဆြးေႏြးပြဲ(၀က္ေရွာ့)တစ္ခုခ်င္းဆီမွ ေပၚထြက္လာေသာ စာေစာင္တိုင္းသည္ 
အဖြ႕ဲ၏ ပင္မ လႈပ္ရွားမႈကို အဓိကကိုယ္စားျပဳပါမည္။ က်င္းပေရးအဖြဲ႕အေနျဖင့္ 
အစြန္အဖ်ားေဒသတုိင္းရင္းသားမ်ားအပါအ၀င္  ျမန္မာျပည္တ၀ွမ္းလံုးမွ ပညာရွင္အုပ္စုမ်ားကုိ 
ဖိတ္ေခၚၿပီး စာတမ္းမ်ား အျမင္မ်ားကို ထထဲဲ၀င္၀င္ အျပန္အလွန္ ဖလွယ္ႏိုင္ရန္ 
ရက္အနည္းငယ္မွ် စုစည္းေပးႏိုင္မည္ဟု ေမ်ာ္လင့္ပါသည္။ ပညာႏီွးေႏွာျခင္း၊ 
အယ္ဒီတာအစည္းအေ၀းမ်ားက်င္းပျခင္းႏွင့္၊ ေနာက္ဆုံး ၀က္ေရွာ့ႏွင့္ 
ဂ်ာနယ္ျဖစ္ေျမာက္ေရးလုပ္ငန္း တစ္ခုလံုးက့ဲသုိ႔ပင္  အလွမ္းမီစံုစမ္းဖိတ္ၾကားေရးအဖြဲ႔  
သတ္မွတဖ္ြဲ႔စည္းရန္သည္လည္း အလားတူ အေရးပါသည္ဟု ထင္ျမင္ပါသည္။  
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(The primary language of the workshops and the journal will be Burmese thought 
we shall endeavor to invite submissions in minority languages as well as in English 
that will be translated into Burmese.)  

၀က္ေရွာ့မ်ားႏွင့္စာေစာင္အတြက္ အဓိကဘာသာစကားသည္ ဗမာဘာသာစကား ျဖစ္ေသာ္လည္း 
တိုင္းရင္းသားဘာသာ ျဖင့္ေရးသားတင္ျပၾကရန္လည္းဖိတ္ၾကားသြားပါမည္။ 
အဂၤလ္ိပ္လိုေရးသားရန္လည္းဖိတ္ၾကားၿပီး ဗမာလို ဘာသာျပန္ဆိုေပးပါမည္။  

 

Editorial meetings will follow as the journal is assembled. The implicit agenda of 
each of these workshops and thematic journals is to coalesce the nucleus of young 
scholar-activists who will continue to meet, debate, and write and perhaps form an 
independent group of their own (with their own journal!). We aim, then, for the 
workshops and journal to be catalysts for scholarly community-making more than an 
end in itself.  

ဂ်ာနယ္ထုတ္ေ၀ရန္ စတင္ စုစည္းသည္ႏွင့္ အယ္ဒီတာအဖြဲ႔အစည္းအေ၀းမ်ားကိုလည္း 
တျပိဳင္နကတ္ည္းဆိုသလို က်င္းပသြားပါမည္။ ၀က္ေရွာ့တိုင္း စာေစာင္တိုင္း၏ ေနာက္ကြယ္မွ 
အဓိကအစီအစဥ္မွာ ပူးေပါင္းပါ၀င္လာေသာ ႏိုးၾကားပညာရွင္ငယ္မ်ားအားလံုးမွ 
ဆက္လက္ေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြး၍ ကုိယ္ပိုင္ဂ်ာနယ္မ်ားထုတ္ေ၀မည့္ သီးျခားအဖြဲ႔မ်ား 
လြပ္လြပ္လပ္လပ္ဖြဲ႕စည္းႏိုင္ရန္ စုစည္းေပးျခင္းျဖစ္သည္။ 

Workshop structure ေဆြးေႏြးပြဲ ဖြ ဲ႔စည္းပုံ 

We estimate that each of the workshops will have about 35 participants from all over 
Burma and that they will meet for a full three days. Those invited will bring draft 
papers on an aspect of the theme which they will share with their colleagues with 
the explicit purpose of collectively improving their exposition, argument, evidence, 
and the assumptions underpinning them. 

ျမန္မာျပည္အႏွံအျပားမွ တက္ေရာက္သူ ၃၅ ဦးခန္႔သည္ သံုးရက္ၾကာေတြ႔ဆံုႏိုင္မည္ဟု 
ခန္႔မွန္းရပါသည္။ တက္ေရာက္လာသူမ်ားမွ ပဏာမစာတမ္းမ်ားကို ယူေဆာင္လာၿပီး သက္ဆိုင္ရာ 
အေၾကာင္းအရာႏွင့္ပတ္သက္ေသာ အေရးအသား၊ အေၾကာင္းအခ်က္၊ အေထာက္အထားႏွင့္ 
ထင္ျမင္ယူဆပံုမ်ား တုိးတက္ေကာင္းမြန္လာေစရန္ ရည္ရြယ္ခ်က္ျဖင့္ စုေပါင္း၍ ၀ိုင္း၀န္းေဆြးေႏြး 
ပညာႏီွးေႏွာၾကပါမည္။ 



 

The success of these workshops depends less on the quality of the work brought to 
them than on the degree of improvement resulting from the exchanges and 
subsequent editorial work. The quality of the workshop  

ကွွ်၀္က္ေရွာ့မ်ား၏ေအာင္ျမင္မႈသည္ ကနဦးစာတမ္းမ်ား၏အရည္အေသြးထက္ ေဆြးေႏြးဖလွယ္ၿပီး 
တိုးတက္လာေသာ အတိုင္းအတာ၊ ေနာက္ဆက္တြဲ တည္းျဖတ္မႈႏွင့္ 
အယ္ဒီတာလုပ္ငန္းမ်ားအေပၚတြင္မူတည္ပါသည္။ 

 

 

 


